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20 And God said, “Let the waters teem 009 I8 02NIN 99N 20
with swarms of living creatures,... ... 7N W) NV

What creatures ¥ ofish swarm in ?
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<4 5315. nephesh »

Strong's Concordance Englishman’'s
nephesh: a soul, living being, life, self, person, desire, Concordance
passion, appetite, emotion Genesis 1:20
Original Word: EJ'D] HEB]:]”.” NN UQJ] Y-]w DIDI__‘]
Part of Speech: Noun Feminine NAS: of living creatures, and let birds
Transliteration: nephesh KJV: the moving creature that hath
Phonetic Spelling: (neh'-fesh) life,
Definition: a soul, living being, life, self, person, desire, INT: the waters swarms creatures of

passion, appetite, emotion living birds



Genesis 1:21 ﬁ NI:N NHPYUNH2

21 God created the great sea monsters
and every living creature that moves,
with which the swarmed after their kind,
and every winged bird after its kind;
and God saw that it was good.
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1 Now the serpent was more crafty
than any beast of the field
which the LORD Go«d had made.
And he said to the woman,

Serp ent w ) “Indeed, has God said,

‘You shall not eat
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15 And I will put enmity
between you and the woman,
and between your seed and her seed,
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Genesls 6:8 ﬁ MN:Y NYYUNI

And Noah’ found FAVOR in the eyes of the LORD.
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And Noah’ found FAVOR in the eyes of the LORD.
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And Noah’ found FAVOR in the eyes of the LORD.
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Genesis 6:8 & X XX X & ;9 HOWUNI2

s And Noalr’ found FAVOR inthe eyes of the LORD.
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Genesis 21:23 ﬁ JI: NI NYYNHI

23 Now therefore swear unto me here by God that thou wilt not deal falsely
with me, nor with my son, nor with my son's son:
but according to the kindness that I have done unto thee,
thou shalt do unto me, and to the land wherein thou hast sojourned.
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Exodus 4:3 55 3:7 ;0w
1 Then M oses said, “What if they will not believe me or listen to what I say?

For they may say, ‘The LORD has not appeared to you.’”

2 The LORD said to him, “What is that in your hand?”
And he said, “A staff.”

3 Then He said, “Throw it on the ground.” So he threw it on the ground,
and it became a serpent; and Moses fled from it.

4 But the LORD said to 'l oses, “Stretch out your hand and grasp it by its tail”
—s0 he stretched out his hand and caught it, and it became a staff in his hand.
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nachash wvn) Serpent



Exodus 7:10 Q < MY

10 So Moses and Aaron came to Pharaoh,
and thus they did just as the LORD had commanded;
and Aaron threw his staff down before Pharaoh and his servants,
and it became a serpent.
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Exodus 24:7 %X 1:49 mnw

7 Then he |V oses] took the Book of the Covenant

and read it to the people, who replied,
“All that the LORD has spoken
we will do, we will be obedient.”
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Numbers 10 ﬁ Y 929913

The

The Tribes Leave Sinai

29 Then \oses said to Hobab |Jethro] the son of Reuel the Midianite,
ses’ father-in-law, “We are setting out to the place of which the LORD said,
‘I will give it to you’; come with us and we will do you good,
for the LORD has promised good concerning Isracel.”

30 But he said to him, “I will not come,
but rather will go to my own land and relatives.”

31 Then he said, “Please do not leave us, inasmuch as you know
where we should camp in the wilderness, and you will be as eyes for us.



Numbers 10 @ Y 929913

32 “So it will be, if you go with us,
that whatever good the LORD does for us, we will do for you.”

33 Thus they set out from the mount of the LORD three days’ journey,
with the ark of the covenant of the LORD journeying in front of them
for the three days, to seek out a resting place for them.

34 The cloud of the LORD was over them by day
when they set out from the camp.



Numbers 10 ﬁ Y 929913

35 Then it came about when the ark
set out that loses said, “Rise up, O LORD!

And let Your enemies be scattered,
And let those who hate You flee before You.”

36 When it came to rest, he said,
“Return, O LORD,
To the myriad thousands of Israel.”



Numbers 11 ﬁ N? 929193

1 Now the people became like those who complain of adversity

in the hearing of the LORD; and when the LORD heard it,
His anger was kindled, and the fire of the LORD burned among them
and consumed some of the outskirts of the camp.

2 The people therefore cried out to \loses,
and N oses prayed to the LORD and the fire died out.

3 So the name of that place was called Taberah,
because the fire of the LORD burned among them.



Numbers 11 ﬁ N? 929193

4 The rabble who were among them had greedy desires;

and also the sons of Israel wept again and said,
“Who will give us meat to eat?

5 “We remember the fish which we used to eat free in Egypt,
the cucumbers and the melons and the leeks and the onions and the garlic,

6 but now our appetite is gone.
There is nothing at all to look at except this manna.”
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Numbers 10:35-36 %X y9-99:% 92414

C 35 Then it came about when the ark JINN YOI D 35 C
set out that Vloses said, “Rise up, O LORD! MDY NNMYP AW N
And let Your enemies be scattered
) ), "9 )
And let those who hate You flee before You.” YO PR IIDN
723990 PPNIVN

36 When it came to rest, he said,

“Return, O LORD, M2 NAIY 9N AN 36
To the myriad thousands of Isracel.” 4 € :5n9ws 299N 9929
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Numbers 10:35-36 %X y9-99:% 92414

C 35 Then it came about when the ark YIND YOI 2D 35 4
set out that Voses said, “Rise up, O LORD! 1)1 199D YL 9N
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI *DN 35 4
set out that M oses said, “Rise up, O LORD! M1 NNYP AW 9N
And let Your enemies be scattered, Y939 TN I8

And let those who hate You flee before You.”
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI *DN 35 4
set out that \loses said, “Rise up, O LORD! 1197 11 DY IR
And let Your enemies be scattered, Y939 TN I8

And let those who hate You flee before You.”
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Numbers 10:35-36 %X y9-99:% 92414

C 35 Then it came about when the ark JINN YOI D 35 C
set out that Vloses said, “Rise up, O LORD! MDY NNMYP AW N
And let Your enemies be scattered.
) ), 9 ),
And let those who hate You flee before You.” YO PR IIDN
723990 PPNIVN

36 When it came to rest, he said,

“Return, O LORD, 7% DAY 99N AN 36
To the myriad thousands of Isracel.” ¢ € x99 299N Y239
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI *DN 35 4
set out that Voses said, “Rise up, O LORD! )7 NYD DY N

And let Your enemies be scattered
’ % 1949 9
And let those who hate You flee before You.” 1937 PR IZDN

723990 PPNIVN
36 When it came to rest, he said,
To the myriad thousands of Isracel.” ¢ € :5n9ws 299N 9939
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C 35 Then it came about when the ark JINN YOI D 35 C
set out that Vloses said, “Rise up, O LORD! MDY NNMYP AW N
And let Your enemies be scattered.
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI *DN 35 4
set out that \loses said, “Rise up, O LORD! 1)1 199D YL 9N
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI 2D 35 4
set out that Voses said, “Rise up, O LORD! 1)1 199D YL 9N

And let Your enemies be scattered
g % 1949 9
And let those who hate You flee before You.” Y937 PR IXNDN

723990 PPNIVN
36 When it came to rest, he said,
To the myriad thousands of Isracl.” ¢ € 59w 299N M3

:NIND DN ©29YN NN OXIDN N2 NPYUNYA |

1 In the beginning God created the heavens and the earth.—Genesis 1:1
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12 by all the mighty acts of power and great terror that was performed
1 2 by Moses in the sight of all Israecl.—Deuteronomy 34:12 1 2
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C 35 Then it came about when the ark YIND YOI 2D 35 4
set out that Voses said, “Rise up, O LORD! 1)1 199D YL 9N

And let Your enemies be scattered
g % 1949 9
And let those who hate You flee before You.” Y937 PR IXNDN
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36 When it came to rest, he said,
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1 In the beginning God created the heavens and the earth.—Genesis 1:1
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set out that |\l oses said, “Rise up, O LORD! 1199 NP DY 99N
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And let those who hate You flee before Yoi..”

36 When it came to rest, he said, P00 PRIVN
“Return, O LORD, 977 DAY 99N NN 36
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Exodus 25:17-19 %X 99-1%: 159 MmNy

17 “You shall make a mercy seat of pure )
two and a half cubits long and one and a half cubits wide.

18 “You shall make two cherubim of )
make them of hammered work at the two ends of the mercy seat.

19 “Make one cherub at one end and one cherub at the other end,
you shall make the cherubim of one piece
with the mercy seat at its two ends.




Exodus 25:20-21 %X N9-9:99 mnw

20 “The cherubim shall have their wings spread upward,
covering the mercy seat with their wings
and facing one another; the faces of the cherubim
are to be turned toward the mercy seat.

21 “You shall put the mercy seat on top of the ark,
and in the ark you shall put the testimony
which I will give to you.




Exodus 25:22 %X 29:49 mny

22 “There I will meet with you;
and from above the mercy seat, from between
the two cherubim which are upon the ark of the testimony,
I will speak to you about all that I will give you
in commandment for the sons of Isracl.




Exodus 25:22 %X 29:49 mny

22 “There I will meet with you;
and from above the mercy seat, from between
the two cherubim which are upon the ark of the testimony,
I will speak to you about all that I will give you
in commandment for the sons of Isracl.




Exodus 25:22 %X 29:49 mny

22 “There I will meet with you;
and from above the mercy seat, from between
the two cherubim which are upon the ark of the testimony,
I will speak to you about all that I will give you
in commandment for the sons of Isracl.




John20:1-4 T lodwmc20:1-4

1 Now on the first day of the week Mary Magdalene
came early to the tomb, while it was still dark,
and saw the stone already taken away from the tomb.

2 So she ran and came to Simon Peter
and to the other disciple whom Jesus loved, and said to them,
“They have taken away the Lord out of the tomb,
and we do not know where they have laid Him.”

3 So Peter and the other disciple went forth,
and they were going to the tomb.

4 The two were running together; and the other disciple
ran ahead faster than Peter and came to the tomb first;



John20:5-10 T ’Tedvnc 20:5-10

S and stooping and looking in,
he saw the linen wrappings lying there; but he did not go in.

6 And so Simon Peter also came, following him,
and entered the tomb; and he saw the linen wrappings lying there,

7 and the face-cloth which had been on His head,
not lying with the linen wrappings, but rolled up in a place by itself.

8 So the other disciple who had first come to the tomb
then also entered, and he saw and believed.

9 For as yet they did not understand the Scripture,
that He must rise again from the dead.

10 So the disciples went away again to their own homes.



John20:11-12 T Tedwc 20:11-12

11 But Mary was standing outside the tomb weeping;
and so, as she wept, she stooped and looked into the tomb,

12 and she saw two angels in white sitting, one at the head
and one at the feet, where the body of yeshua had been lying.




John20:13-16 T Todavne20:13-16

13 And they said to her, “Woman, why are you weeping?”
She said to them, “Because they have taken away my Lord,
and I do not know where they have laid Him.”

14 When she had said this, she turned around and saw Jesus standing there,
and did not know that it was Jesus.

15 Jesus said to her, “Woman, why are you weeping?
Whom are you seeking?” Supposing Him to be the gardener, she said to Him,
“Sir, if you have carried Him away, tell me where you have laid Him,
and I will take Him away.”

16 Jesus said to her, “Mary!”
She turned and said to Him in Hebrew, “Rabboni!” (which means, Teacher.)



John20:1-18 T Todavng20:1-18

17 Jesus said to her, “Stop clinging to Me,
for I have not yet ascended to the Father; but go to My brethren
and say to them, ‘I ascend to My Father and your Father,
and My Go«d and your God.’”

18 Mary Magdalene came, announcing to the disciples,
“I have seen the Lord,” and that He had said these things to her.




Psalm 107:20-25 %X 19-3:1p 090N

20 He sent His word and healed them,
And delivered them from their destructions. C

21 Let them give thanks to the LO!'D for His lovingkindness,
And for His wonders to the sons of men! C

22 Let them also offer sacrifices of thanksgiving,
And tell of His works with joyful singing. C

23 Those who go down to the sea in ships,
Who do business on great waters; C

24 They have seen the works of the LO’D,
And His wonders in the deep. €

25 For He spoke and raised up a stormy wind,
Which lifted up the waves of the sea. C
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2109 NP9 I8N INYN IVYN 39

39 When they are diminished and bowed down
Through oppression, misery and sorrow,



The Hebrew Alphabet (alefber)

0\
o
C
X Numbers 10:35-36 X X 99-nY:s 9a7ma
C 35 Then it came about when the ark YIND YOI I 35 4
set out that |\l oses said, “Rise up, O LORD! 1199 NP DY 99N
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And let those who hate You flee before Yoi..”

36 When it came to rest, he said, P00 PRIVN
“Return, O LORD, 977 DAY 99N NN 36
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Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...
2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain.



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...
2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain. 3 He lays the beams of His upper chambers in the



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...
2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain. 3 He lays the beams of His upper chambers in the
4 He makes the His messengers...
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1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...

2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain. 3 He lays the beams of His upper chambers in the .
4 He makes the His messengers... 5 He established the earth upon its

foundations...



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...

2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain. 3 He lays the beams of His upper chambers in the .
4 He makes the His messengers... 5 He established the earth upon its
foundations... 6 ...The were standing above the mountains.



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...
2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
a tent curtain. 3 He lays the beams of His upper chambers in the .
4 He makes the His messengers... 5 He established the earth upon its

foundations... 6 ...The were standing above the mountains.
12 Beside them the birds of the heavens dwell...



Psalm 104 XX 15 09NN

1 Bless the LORD, O my soul! O LORD my God, You are very great...
2 Covering Yourself with as with a cloak, Stretching out heaven like
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Revelation 19:1-6 T Amokaroyig 19:1-6

1 After these things I heard something like a loud voice of a great multitude in
heaven, saying, “ jah! Salvation and glory and power belong to our God;
2 BECAUSE HIS JUDGMENTS ARE TRUE AND RIGHTEOUS;
for He has judged the great harlot who was corrupting the earth with her immorality,
and HE HAS AVENGED THE BLOOD OF HIS BOND-SERVANTS ON HER.”
3 And a second time they said,

“ jah! HER SMOKE RISES UP FOREVER AND EVER.”
4 And the twenty-four elders and the four living creatures fell down
and worshiped God who sits on the throne saying, “Amen. jah!”
S And a voice came from the throne, saying, “Give praise to our God,
all you His bond-servants, you who fear Him, the small and the great.”
6 Then I heard something like the voice of a great multitude and like the sound
of many and like the sound of mighty peals of thunder, saying, jah!
For the Lord our God, the Almighty, reigns.
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Hebrews3:1-6 T  EBPAIOYZX 3:1-6

1 Therefore, holy brethren, partakers of a heavenly calling,
consider yeshua, the Apostle and of our confession;

2 He was faithful to Him who appointed Him,
as ses also was in all His house.

3 For He has been counted worthy of more glory than //oses,
by just so much as the builder of the house has more honor than the house.

4 For every house is built by someone, but the builder of all things is God.

5 Now Moses was faithful in all His house as a ,
for a testimony of those things which were to be spoken later;

6 but was faithful as a Son over His house—whose house we are,
if we hold fast our confidence and the boast of our hope firm until the end.
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10 “They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,
and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.
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and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.

///////// j IéS Oous

o f Imncovg Xprotog

’ /// 108 20070400200 6001001020030070200
1% 888

2,

byS 8+8+8+1+4+540 = 7




Exodus 25:10-11 %X N9=9:95 mnw

10 “They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,
and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.
i i Iesous
7777 y i i
/|
. Inoovc XpLoTog
1% yd
o 10 8200 70 400 200 600 100 10200 300 70 200
172 = 888
22

by 5 296 x



Exodus 25:10-11 %X N9=9:95 mnw

10 “They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,
and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.
i i Iesous
7777 y i i

/|

. Inoovc XpLoTog
1% yd

o 10 8200 70 400 200 600 100 10200 300 70 200

172 = 888 -
22

by 5 296 X 5 x296



Exodus 25:10-11 %X N9=9:95 mnw

10 “They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,
and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.
7 Iesous
7777 y i i

d
. Inoovc XpLoTog

1% yd

/11/ 10820070 400200 600100 1020030070200
2

2 @ 883 N
by 3 X 5byd x «



Exodus 25:10-1 XX x0-3:19 mnw
10 “They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,
and one and a half cubits wide, and one and a half cubits high.

11 “You shall overlay it with pure , inside and out you shall overlay it,
and you shall make a molding around it.

///////// j Iésous
o f Imncovg Xprotog
’ /// 10820070400200 6001001020030070200
o 1% 888

2% -

by 5 296 x 5 x 296 «




tanakh

forah

bereshit
shmot

vayikra
bamidbar

debarim

‘[ ) Old Testament

YN
MY
N
921994
0’921

Genesis
Exodus
Leviticus
Numbers
Deuteronomy



tanakh T3 %) Old Testament

forah nevi’tm
bereshit Joshua, Judges,
Samuel, Kings,
shmot Isaiah, Jeremiah,
. Ezekiel,
vayikra
bamidbar
d b . Hosea, Joel, Amos,
eoarim Obadiah, Jonah,
Micah, Nahum,
Habakkuk,
Zephaniah, Haggai,

Zechariah, Malachi



The Hebrew Alphabet (alefbet)

AN & W \
SR Q & o‘*‘ A \1@& o\ W @S &* W %‘ *o‘f‘ L

nwﬂvssvvmb:wnnﬂnax

nevi N2) Prophet




The Hebrew Alphabet (alefbet)

& g\\ @%“ \{s c\ & S“\ 6@&‘“ ‘\\s“ o %\@ @‘2 o™ @ W ,\gﬁ Qeﬁ W &» ‘g@ ‘0@\ &qf\

nwﬂvsavvmb:’\:mﬁn:n

nevi N)
nevi’im DINYA)

Prophet

)

Prophets



The Hebrew Alphabet (alefbet)

PR o S
W O ¢ “ ¢ & s“‘@ o \0\@ \13& USORN «Sﬁ &* RS %‘@ ‘o@ &Q“&

ﬂWﬂ‘?Sﬁ)”O))ﬁb:’\Dhﬁ"\‘M:N

nevi N?2)
nava N3

Prophet

)

Prophesy



The Hebrew Alphabet (alefbet)

PR o S
W O ¢ “ ¢ & s“‘@ o \0\@ \13& USORN «Sﬁ &* RS %‘@ ‘o@ &Q“&

ﬂWﬂ‘?Sﬁ)”O))ﬁb:’\Dhﬁ"\‘M:N

nevi N2) Prophet
nava Na) Prophesy
!

) nun Life



The Hebrew Alphabet (alefbet)

PR o S
& AR \,f\ c\ ¢ & s“‘@ PRI \@@ @‘2 o™ @ W ,@ﬁ Q@ W &» %\@ ‘o°\ Q\\@;\

ﬂWﬂ‘?SQ)”O))ﬁb:’\Dhﬁ"“M:N

nevi N2) Prophet
nava Na) Prophesy
/vl

To Come ho N2 I nun Life



The Hebrew Alphabet (alefbet)

ﬂWﬂ‘?SQ)”O))ﬁbQ’\?ﬁﬁﬂ‘M:N

nevi N2) Prophet
nava Na) Prophesy
A

To Come bo N2 Y nun Life Life to come



The Hebrew Alphabet (alefbet)

¢ : )
IRy R AP N &, o
RO S ¢ S FEE WS Wt &

nwﬂvsavvmb:wmmn:z«
nevi’im: on)

Nahum




The Hebrew Alphabet (alefbet)

PR o S
& AR \,f\ c\ ¢ & s“‘@ PRI \@@ @‘2 o™ @ W ,@ﬁ Q@ W &» %\@ ‘o°\ Q\\@;\

ﬂWﬂ‘?SQ)”O))ﬁb:’\Dhﬁ"“M:N

nevi’im: DNl
Village of Nahum

Nahum




The Hebrew Alphabet (alefbet)

o
)
nevi’im: DNl Nahum
Village of Nahum

992
kaphar



The Hebrew Alphabet (alefbet)

)
nevi’im: (=) p Nahum
Village of Nahum
992 ON)

kaphar nahum



The Hebrew Alphabet (alefbet)

)
nevi’im: (=) p Nahum
Village of Nahum
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tanakh T3 %) Old Testament

torah nevi’im ketuvim
bEFBShff Joshua, Judges, Psalms,
Samuel, Kings, Proverbs, Job
shmot Isaiah, Jeremiah,
ik EzeKiel,
vayikra Song of Solomon
bamidbar Ruth
. Hosea, Joel, Amos, Lamentations
deb
eoarim Obadiah, Jonah, Ecclesiastes
Micah, Nahum, Esther
Habakkuk,

Daniel, Ezra,
Nehemiah,
Chronicles

Zephaniah, Haggai,
Zechariah, Malachi
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1 Now it came about YN N OINN AN 1
after the death of ioses 949 493
the servant of the LORD,
that the LORD spoke M MmN
to Joshua the son of Nun, 19392 YWD ON

Moses' servant, saying, $99ND AYN NYYN
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1 Now it came about NV I ONMNIIAN 1
after the death of ioses 949 493
the servant of the LORD,
that the LORD spoke M IMRN
to Joshua the son of Nun, 19392 YWHIN ON

Moses' servant, saying, nin $9INY AYN NHYYUN
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1 Now it came about
),
after the death of M oses ”w’ﬁ
the servant of the LORD,
that the LORD spoke
nin

Son of nun
to Joshua the son of Nun,

PRF!
Moses' servant, saying,
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1 Now it came about
»
after the death of M oses ”w’ﬁ
the servant of the LORD,
that the LORD spoke

Son of Life
to Joshua the son of Nun,

PRF!
Moses' servant, saying,
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Deuteronomy 18:18 XX NN 0929

"l will raise up a prophet
from among their countrymen like you,
and I will put My words in his mouth,
and he shall speak to them all that I command him.

—ryahweh speaking to moshe
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1 Now it came about
after the death of |\ oses ” v
the servant of the LORD, Son of Life
that the LORD spoke .
to Joshua the son of Nun, physmally
Moses' servant, saying, nin follows Vioses
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follows Vioses nin follows Vi oses



Exodus 7:9 ﬁ V: MY

9 “When Pharaoh speaks to you, saying,
‘Work a miracle,’ then you shall say to Aaron,
‘Take your staff and throw it down before Pharaoh,
that it may become a serpent.””

99ANRY Y99 D9YN 929 99 9
199X DN HIIN) NI DY 1N
Y99 299 19UNY 7O NN NP

$3%NY 1

tannin 1P

Serpent



Exodus 2:1-2 ﬁ A-N:2 MY

1 Now a man of the house of married a daughter of

2 and she conceived and gave birth to a son.
When she saw that he was a beautiful child,
she hid him for three months.
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1 Now a man of the house of married a daughter of )

2 and she conceived and gave birth to a son.
When she saw that he was a beautiful child,
she hid him for three months.

tannin 1230 Serpent



Exodus 2:1-2 ﬁ A-N:2 MY

1 Now a man of the house of married a daughter of )

2 and she conceived and gave birth to a son.
When she saw that he was a beautiful child,
she hid him for three months.

tannin 1230 Serpent
2L tannin



Exodus2:10 %X :4 mnv

10 The child grew and she brought /1im
to Pharaoh’s daughter and /e became her son.
And she named him ses, and said,
“Because I drew iim out of the water.”

tannin 1230 Serpent
2L tannin



Exodus2:10 %X :4 mnv

10 The child grew and she brought /1im
to Pharaoh’s daughter and /e became her son.
And she named him ses, and said,
“Because I drew iim out of the water.”

Fish dag ses

917 31
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10 The child grew and she brought /1im
to Pharaoh’s daughter and /e became her son.
And she named him ses, and said,
“Because I drew iim out of the water.”

Fish dag ses

9173 37

3064



Exodus2:10 %X :4 mnv

10 The child grew and she brought /1im
to Pharaoh’s daughter and /e became her son.
And she named him ses, and said,
“Because I drew iim out of the water.”

Fish dag ses

N ‘r

3064 = 50 =
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Exodus2:10 %X :4 mnv

10 The child grew and she brought /1im
to Pharaoh’s daughter and /e became her son.
And she named him ses, and said,
“Because I drew iim out of the water.”

Fish dag ses
pAR "r
30 6 4 =50 =)=
Son of Nun

and Son of ses

nun



D<= ichthys IXOYX Jesus Fish <<




D<= ichthys IXOYX Jesus Fish <<

Incovg Iésous lota (1) Jesus
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Incovg Iésous lota (1) Jesus

(ch)
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Incovg Iésous lota (1) Jesus

(ch)
Mco The Theia (th) God's
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Incovg Iésous lota (1) Jesus
(ch)
Mco The Theia (th) God's

Yi0¢ Yios Upsilon (y) Son
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Incovg Iésous lota (1) Jesus
(ch)
Mco The Theiao (th) God's
Yi0¢ Yios Upsilon (y) Son

2OTHP Soter Sigma (s) Savior
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Incovg Iésous lota (1) Jesus
(ch)
Mco The Theiao (th) God's
Yi0¢ Yios Upsilon (y) Son

2OTHP Soter Sigma (s) Savior

Jesus , Son of God, Savior



Mark1:16-17 T MAPKON 1:16-17

16 As He was going along by the Sea of Galilee,
He saw Simon and Andrew, the brother of Simon,
casting a net in the sea; for they were fishermen.

17 And Jesus said to them,
“Follow Me, and I will make you become fishers of men.”



John21:11 T  ‘Toawne21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,

full of large fish,
a hundred and fifty- s
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov HETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTIKOVTO TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.
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John21:11 T  ‘Toawne21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,

full of large fish,
a hundred and fifty- s
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov HETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

beney YADND A Sons
ha’clohi 1053015 10502=155 of Go
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T James4:10 T T 1AKQBOY 4:10 T
10 Humble yourselves 10 ,thswo’)(h’rrs

in the sight of the Lovd, evomiov Kupiov,

and he shall lift you up. KOl DY OGEL DUAC,

)()) nun No\Fish, Life 50




M D2 ()3

14. )()) nun N ™ Fish, Life 50

T James4:10 T
10 Humble yourselves

in the sight of the Lord,

)
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14. )(]) nun N ™ Fish, Life 50

T James4:10 T
10 Humble yourselves
in the sight of the Lord,
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T James4:10 T
10 Humble yourselves
in the sight of the Lord,



M Hd (P
14. )(]) nun N ™\ TFish, Life 50

T James4:10 T

10 Humble yourselves
in the sight of the Lord,
and he shall lift you up.

)
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T James4:10 T

10 Humble yourselves
in the sight of the Lord,
and he shall lift you up.

)




Psalm 10:12 55 9% 9y9ran

12 Arise, O LORD! O God,
lift up Your hand! Do not forget the humble.

IN N MIP 12
$099Y NOVN N T9° NV

nasa NVW) Liftup



Psalm 10:12 55 255 ©99an

12 Arise, O LORD! O God,
lift up Your hand! Do not forget the humble.

IN N MIP 12
$099Y NOVN N T9° NV

nasa NV) Lift up
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Psalm 119:1-8 X n-N:0%D D90
N

1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.
2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.
3 They do no iniquity, they walk in His ways.
4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.
5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!
6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.
7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.
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2799 VYN U9 KNV YNAVA 13
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27929 NOYN KD YWYNYUN TPHPNIA 16
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Psalm 119:105-112 X 25p-n9:0%9 0¥9>0n

)

105 Your word is a lamp to my feet And a light to my path.
106 I have sworn and I will confirm it, That I will keep Your righteous ordinances.

107 I am exceedingly afflicted; Revive me, O LORD, according to Your word.

108 O accept the freewill offerings of my mouth, O LORD,
And teach me Your ordinances.

109 My life is continually in my hand, Yet I do not forget Your law.
110 The wicked have laid a snare for me, Yet I have not gone astray from Your precepts.
111 I have inherited Your testimonies forever, For they are the joy of my heart.

112 I have inclined my heart to perform Your statutes Forever, even to the end.
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$9N2903D YINY 7927 29299 93 105

SIS Y09WN 99U NNIPNI PNYAW) 106
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$9N 227 PYY 23 ODIYY TPy dNINY 111
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Proverbs 30:4 XX Son XX 2 S RFAS} A

4 Who has ascended into heaven and descended?
ho has gathered the in His fists?

ho has wrapped the waters in His garment?
ho has established all the ends of the earth?
hat is His name and what is the name of His son? Surely you know!

1239M2 119 GON 3 199 DY NYY ' 4
NIN YDAN U9 0PN 20 NYNWA DN 998
IV 99 192 OV NN INY N



Proverbs 30:4 XX Son XX “4:9 oun

4 Who has ascended into heaven and descended?
ho has gathered the in His fists?
ho has wrapped the waters in His garment?

ho has established all the ends of the earth?
hat is His name and what is the name of His son? Surely you know!

Matthew 26:63-64 T Mat0oiog 26:63-64

63 But yeshua kept silent. And the high priest said to Him,
“I adjure You by the living God,
that You tell us whether You are the , the Son of God2?2”
64 Jesus said to him, “You have said it yourself; nevertheless I tell you,
hereafter you will see THE SON OF MAN SITTING
AT THE RIGHT HAND OF POWER,
AND COMING ON THE CLOUDS OF HEAVEN.”
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Genesis 1:11 ﬁ ﬁ NN 5YYNI2

11 And God said, “Let the earth sprout vegetation:
plants yielding , and fruit trees on the earth bearing fruit
after their kind with in them”; and it was so.

NYT VIND RYTH 00NTN 99X 11
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Genesis 1:11 ﬁ ﬁ NN 5YYNI2

11 And God said, “Let the earth sprout vegetation:
plants yielding , and fruit trees on the earth bearing fruit
after their kind with in them”; and it was so.

NYT VIND RYTH 00NTN 99X 11

M9 NYY M9 Y Y91 W90 avy
99 292 NIND DY 129091 YUN 13010

Genesis 3:15 Q 10:) NHYYN9A

15 And I will put enmity between you and the woman,
And between your and her
He shall bruise you on the head and you shall bruise him on the heel.”
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Isaiah 11:1 ﬁ Branch ﬁ NN YV

1 And there shall come forth a rod out of the stem of Jesse,
and a Branch shall grow out of his roots:

Y YN 90N NN 1
$N99% PYHYN XY

netzer 98) Branch



Isaiah 11:1 ﬁ Branch ﬁ NN YV

1 And there shall come forth a rod out of the stem of Jesse,
and a Branch shall grow out of his roots:

YY) VI 0N NN 1

$N99 PYAYN I
netzer 9¥) Branch
Matthew 2:23 T Mot0atog 2:23

23 And he came and dwelt in a city called Nazareth:
that it might be fulfilled which was spoken || ||| ||
by the prophets, He shall be called a Nazarene. || ||| |||

Branch Town netzeret Noalapét
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tanakh

forah

bereshit
shmot
vayikra
bamidbar
debarim

"[ ) ¥ O0ld Testament

Genesis
Exodus
Leviticus
Numbers
Deuteronomy



Isaiah 9:6 XX 1: 0 NYY

6 For unto us a Child is born, Unto us a Son is given;

And the government will be upon His shoulder.
And His name will be called Wonderful, Counselor,
Mighty God, Father, Prince of

1939200 9D 99999 6
9V DY NYUNN NN 11D
NV NP Y NP

Y TYIAN 93) YN
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nathan 1) Son of David

Nathanael NoOovonls Bartholomew?
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Nathanael NoOovonls Bartholomew?
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The End





















Psalm
145

YY1 N
a)AT7

117 1

1YY DYDY TV NIIINY TININ PMIIN THIIN
F1Y) DYDY 7Y NIYINY 7293N 0Y 901 2
$APN PN INTIIZN INND 55019 1110 9T 3
21900 TNTIN TPYYN NIV NTY NT 4
$ANYYUN TINDDI 292 TN 12D 470 5
FNIQON TONTVTI 1IN TN Y 6
$1239% TRPIY 12 7290 29 31 7
F1ON 270 02N TN 1112 BN NN 8
2PUYN 53 Y 1NN 535 1112 20 9
$1121292 TPOM TPUN 53 MM T 10



$9927 759920 199X TMa5N Mad 11
$IMDTN 911 112D YNNI DINN 22D WY 12
Psalm 9 97 592 1ndwvnm 020y 53 mabn 7madn 13

145 10991990 995 47N 09931 YaY 1N 0 14
$INYA DYUON NN ONY 1NN NHNI AW TION D2 9y 15
ng I8 5N Y35 AWM 79 AN NI 16

:1WPN 5932 TON 19991 92 115 93T 17

D99 g N YUK 535 PRI 935 7105 29 18
D ;DY YU DNIIY NNY DY NS N85 19
LW DIPYWIN 59 NN 1IN T3 N 71D WMWY 20

119 D9IWY IWTH DOV WA Y9 T93% 58 927 1Y NYan 21



Psalm 145 X nnp oooon

of David Udavid 115 1
WY 15 PN 8 e TANYIN
NP 16 e 9 922
e YI8 17 v TV 10 e V1) 3
29977 18 129 11 e ) I &

v JIN9 19 W IITIND 12 V1N 5
MY 20 TN 13 O 3 14 NG

QQanﬂn 21 0001’:’ 14 000”: 7



Psalm 145 X nnp oooon

of David Udavid 115 1
WY 15 PN 8 e TANYIN
NP 16 e 9 922
21N 17 v YT 10 e V10 3
29977 18 1925 11 e ) I &
v JIN9 19 W IITIND 12 V1N 5
MY 20 TN 13 99 O 3 14 NG

QOanﬂn 21 0001’:’ 14 : 000”: 7



U Z

J 4

Psalm 145 X #;ap ooran

1 I will exalt You, my God and King;
I will bless Your name forever and ever.
2 Every day I will bless You,
and I will praise Your name forever and ever.

3 Great is the LORD and greatly to be praised;
His greatness is unsearchable.
4 One generation will commend Your works to the next,
and will proclaim Your mighty acts—
5 the glorious splendor of Your majesty.
And I will meditate on Your wondrous works.



Psalm 145 X #;ap ooran

6 They will proclaim the power of Your awesome deeds,
and I will declare Your greatness.
7 They will extol the fame of Your abundant goodness
and sing joyfully of Your righteousness.

8 The LORD is gracious and compassionate,
\D slow to anger and abounding in loving devotion.

9 The LORD is good to all;
His compassion rests on all He has made.

5 10 All You have made will give You thanks, O LORD,
: and Your saints will bless You.
11 They will tell of the glory of Your kingdom and speak of Your might,



1 Psalm 145 X #;ap ooran

b 12 to make known to men Your mighty acts
and the glorious splendor of Your kingdom.
13 Your kingdom is an everlasting kingdom,

and Your dominion endures through all generations.

? 23°?
14 The LORD upholds all who fall and lifts up all who are bowed down.

” 15 The eyes of all look to You, and You give them their food in season.
g 16 You open Your hand and satisfy the desire of every living thing.
]

17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.
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1. Copyist Error

2. Intentional Omission
by King David



Why is there no nun 3 verse in 145?

1. Copyist Error
(Would God allow this in His Perfect Book?)
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14 The LORD upholds all who fall and lifts up all who are bowed down.

The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
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14 The LORD upholds all who fall and lifts up all who are bowed down.

S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.

¢ . The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
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14 The LORD upholds all who fall and lifts up all who are bowed down.

S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.
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. The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
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* The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.
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* The LORD i ln all His words and kind in all His actions.
S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.
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* The LORD i ln all His words and kind in all His actions.
S 17 The LORD isQighteousin all His ways and kind in all His actions.
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Proverbs 11 XX Hebrew Poetry XX N> YoUN

1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.



Proverbs 11 XX Hebrew Poetry XX N> YoUN

1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.

2 When pride comes, then comes dishonor,
But with the humble is wisdom.



Proverbs 11 XX Hebrew Poetry XX N> YoUN

1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.

2 When pride comes, then comes dishonor,
But with the humble is wisdom.

18 The wicked earns deceptive wages,
But he who sows righteousness gets a true reward.
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1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.

2 When pride comes, then comes dishonor,
But with the humble is wisdom.
18 The wicked earns deceptive wages,
But he who sows righteousness gets a true reward.

22 As a ring of gold in a swine’s snout
So is a beautiful woman who lacks discretion.
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1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.

2 When pride comes, then comes dishonor,
But with the humble is wisdom.
18 The wicked earns deceptive wages,
But he who sows righteousness gets a true reward.

22 As a ring of gold in a swine’s snout
So is a beautiful woman who lacks discretion.

25 The generous man will be prosperous,
And he who waters will himself be watered.



Proverbs 11 XX Hebrew Poetry XX N> YoUN

1 A false balance is an abomination to the LORD,
But a just weight is His delight.

2 When pride comes, then comes dishonor,
But with the humble is wisdom.
18 The wicked earns deceptive wages,
But he who sows righteousness gets a true reward.

22 As a ring of gold in a swine’s snout
So is a beautiful woman who lacks discretion.

25 The generous man will be prosperous,
And he who waters will himself be watered.

27 He who diligently seeks good seeks favor,
But he who seeks evil, evil will come to him.
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* The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His actions.

PYYN 5192 PONI 19997 U2 NMNd PrN
¢
tsadik Righteous 729



Deuteronomy 4:2 XX A:7 09279

2 You shall not add to the word which I command you,
nor take from it, that you may keep the commandments
of the LORD your God which I command you.
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) Psalm 145 %X 9;p 0d9an )

New International Version
13 ...The LORD is trustworthy in all he promises and faithful in all he does.

New Living Translation
13 ...The LORD always keeps his promises; he is gracious in all he does.

Berean Study Bible
13 ...The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.

Christian Standard Bible
13 ...The LORD is faithful in all his words and gracious in all his actions.

Holman Christian Standard Bible
13 ...The LORD is faithful in all His words and gracious in all His actions.



) Psalm 145 %X 9;p 0d9an )

English Standard Version
13 [The LORD is faithful in all his words and kind in all his works.]



) Psalm 145 %X 9;p 0d9an )

English Standard Version
13 [The LORD is faithful in all his words and kind in all his works.]

Brenton Septuagint Translation
13 ...The Lord is faithful in his words, and holy in all his works.



) Psalm 145 %X 9;p 0d9an )

English Standard Version
13 [The LORD is faithful in all his words and kind in all his works.]

Brenton Septuagint Translation
13 ...The Lord is faithful in his words, and holy in all his works.

International Standard Version
13b God is faithful about everything he says and merciful in everything he does.



® Psalm145 O nnp oonn @

New American Standard Bible American King James Version

New King James Version American Standard Version
King James Bible Douay-Rheims Bible
NET Bible Darby Bible Translation
GOD'S WORD® Translation English Revised Version
JPS Tanakh 1917 Webster's Bible Translation
New American Standard 1977 World English Bible

King James 2000 Bible Young's Literal Translation
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* The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
14 The LORD all who fall and lifts up all who are bowed down.
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* The LORD is faithful in all His words and kind in all His actions.
14 The LORD all who fall and lifts up all who are bowed down.

10299990 935 9PN 00930 DAY NN 1
amech T



Psalm 145 XX npp oo9rnn

nephalim Fallen 059 .
e D779)

*

14 The LORD all who fall and lifts up all who are bowed down.
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14 The LORD all who fall and lifts up all who are bowed down.
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1. Copyist Error
(Would God allow this in His Perfect Book?)

or

2. Intentional Omission
by King David



Why is there no nun 3 verse in 145?

1. Copyist Error
(Would God allow this in His Perfect Book?)

or

2. Intentional Omission
by King David

(A Loud Silence)



Genesis 22:19 333 NTPYN 333 V29 NPYNIA
The Akedah

19 And Abraham returned to his young men,
and they arose and went together to Beersheba;
and Abraham lived at Beersheba.
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Genesis 22:19 333 NTPYN 333 V29 NPYNIA
The Akedah

19 And Abraham returned to his young men,
and they arose and went together to Beersheba;
and Abraham lived at Beersheba.
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A Loud Silence



Luke17:26-27 T AOYKAN 17:26-27

26 “And just as it happened in the days of Noah,
so it will be also in the days of the Son of Man:

27 they were eating, they were drinking, they were marrying,
they were being given in marriage, until the day that Noah entered the ark,
and the flood came and destroyed them all.



Genesis 6:5 ﬁ M) HHYUNI

5 Then the LORD saw that the wickedness of man
was great upon the earth, and that every inclination
of the thoughts of his heart was altogether evil all the time.



Genesis 6:11-13 ﬁ M =Ny YN

11 Now the earth was corrupt in the sight of God, and full of violence.

12 And God looked upon the earth and saw that it was corrupt;
for all living creatures on the earth had corrupted their ways.

13 Then God said to Noah,
“The end of all living creatures has come before Me,
because through them the earth is full of violence.
Now behold, I will destroy both them and the earth.



Luke17:26-27 T AOYKAN 17:26-27

26 “And just as it happened in the days of Noah,
so it will be also in the days of the Son of Man:

27 they were eating, they were drinking, they were marrying,
they were being given in marriage, until the day that Noah entered the ark,
and the flood came and destroyed them all.

A Loud Silence



Luke17:28-30 T  AOYKAN 17:28-30

28 “It was the same as happened in the days of Lot:
they were eating, they were drinking, they were buying, they were selling,
they were planting, they were building,

29 but on the day that Lot went out from Sodom it rained fire and brimstone
from heaven and destroyed them all.

30 “It will be just the same on the day that the Son of Man is revealed.



Genesis 18:20 %X 9:1% $owx9a

20 And the LORD said,
“The outcry of Sodom and Gomorrah
is indeed great and their sin is exceedingly grave.
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Genesis 19:4-7 XX 1=9:105 1PYN92

4 Before they lay down, the men of the city, the men of Sodom,
surrounded the house, both young and old,
all the people from every quarter;

5 and they called to Lot and said to him,
“Where are the men who came to you tonight?
Bring them out to us that we may have relations with them.”

6 But Lot went out to them at the doorway, and shut the door behind him,

7 and said, “Please, my brothers, do not act wickedly.



Luke17:28-30 T  AOYKAN 17:28-30

28 “It was the same as happened in the days of Lot:
they were eating, they were drinking, they were buying, they were selling,
they were planting, they were building,

29 but on the day that Lot went out from Sodom it rained fire and brimstone
from heaven and destroyed them all.

30 “It will be just the same on the day that the Son of Man is revealed.



Luke17:28-30 T  AOYKAN 17:28-30

A Loud Silence

28 “It was the same as happened in the days of Lot:
they were eating, they were drinking, they were buying, they were selling,
they were planting, they were building,

29 but on the day that Lot went out from Sodom it rained fire and brimstone
from heaven and destroyed them all.

30 “It will be just the same on the day that the Son of Man is revealed.



Psalm 145 X #;ap ooran

b 12 to make known to men Your mighty acts
and the glorious splendor of Your kingdom.
13 Your kingdom is an everlasting kingdom,

and Your dominion endures through all generations.

)

14 The LORD upholds all who fall and lifts up all who are bowed down.

” 15 The eyes of all look to You, and You give them their food in season.
ﬂ 16 You open Your hand and satisfy the desire of every living thing.

S 17 The LORD is righteous in all His ways and kind in all His deeds.
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